11-12-13  luglio 2005:

Immagini del testo: dalla calligrafia alla stampa. Per una semiotica dell’ideogramma
Coordinatori : Anne-Marie Christin (Università di Parigi 7) e Jacques Dürrenmatt (Università di Toulouse-Le-Mirail)
La semiotica è un modello di formalizzazione teorica delle produzioni verbali e culturali, di cui bisogna ammettere oggi che, lungi dall’essere universale come si pensava ancora negli anni settanta dell’ultimo secolo, esso limita la propria sfera di pertinenza alle sole società occidentali. Lo attestano ad esempio le critiche che il linguista Tokieda Motoki rivolgeva fin dal 1930 a Saussure, rimproverandogli di non aver completato l’analisi della lingua con quella del suo supporto scritto, poiché lo spazio scritturale partecipa direttamente nella cultura giapponese della comunicazione linguistica stessa.

All’ideale saussuriano del Segno, che trae la sua legittimità dall’astrazione greco-latina della “lettera”, si oppongono di fatto massicciamente tutte le forme di semantismo grafico che hanno preceduto questa lettera, e la cui origine è da ricercare in un tipo di segno scritto molto diverso: l’ideogramma. Indissociabile dallo spazio in cui si iscrive e dal contesto che gli propongono insieme i segni che gli sono vicini e gli intervalli che separano questi segni gli uni dagli altri, l’ideogramma non ha affatto per funzione di contribuire alla catalogazione o alla discriminazione: è un segno che viene interrogato, cioè che moltiplica di primo acchito, e per principio, i valori che gli sono stati inizialmente riconosciuti.

Una semiotica dell’ideogramma è possibile? E potrebbe allargare il suo spazio alle civiltà dell’alfabeto? Sembra difficile per il momento rispondere a queste domande. È per questo che l’obbiettivo di queste giornate vuol essere molto più modesto e concreto.

Anche se non ha fatto ricorso a sistemi di scrittura di identica struttura, la maggior parte delle culture dello scritto, compresa quella dell’Occidente, ha provato certamente il bisogno di rendere omaggio alla propria scrittura, e anche di arricchirla, in un unico modo, ispirandosi allo spazio grafico e ai giochi degli spazi bianchi e della traccia che esso autorizza. Che cosa ci insegnano le calligrafie egiziane, cinesi, giapponesi, arabe, europee, sul pensiero del segno scritto proprio delle società che le hanno prodotte? Quali rapporti figure fisse e derivazioni discorsive intrattengono da una cultura all’altra? Il passaggio dal manoscritto allo stampato, così essenziale alla cultura occidentale, ha contribuito anch’esso a farsi rivelatore dello spazio visibile dello scritto? Queste le principali questioni che saranno sviluppate in queste giornate.
11-12-13  juillet 2005:
Images du texte : de la calligraphie à l'imprimé. Pour une sémiotique de l'idéogramme

Coordonnateurs : Anne-Marie Christin (Université de Paris 7) et Jacques Dürrenmatt (Université de Toulouse-Le-Mirail)
La sémiotique est un modèle de formalisation théorique des productions verbales et culturelles dont on doit admettre aujourd'hui que, loin d'être universel comme on le pensait encore dans les années soixante-dix du dernier siècle, il limite sa sphère de pertinence aux seules sociétés occidentales. En témoignent par exemple les critiques que le linguiste Tokieda Motoki adressait dès 1930 à Saussure, lui reprochant de n'avoir pas complété l'analyse de la langue par celle de son support écrit, pour le motif que l'espace scriptural participe directement, dans la culture japonaise, de la communication linguistique elle-même.
A l'idéal saussurien du Signe, qui puise sa légitimité dans l'abstraction gréco-latine de la "lettre", s'opposent en fait massivement toutes les formes de sémantisme graphique qui ont précédé cette lettre, et dont l'origine est à chercher dans un type de signe écrit qui en est très différent : l'idéogramme. Indissociable de l'espace où il s'inscrit, et du contexte que lui proposent à la fois les signes qui lui sont voisins et les intervalles qui séparent ces signes les uns des autres, l'idéogramme n'a aucunement pour fonction d'aider au catalogage ou à la discrimination : il est un signe que l'on interroge, c'est-à-dire qui multiplie d'emblée, et par principe, les valeurs qui lui ont été initialement reconnues.
Une sémiotique de l'idéogramme est-elle possible? Et pourrait-elle étendre son domaine aux civilisations de l'alphabet? II semble difficile pour l'instant de répondre à ces questions. C'est pourquoi le propos de ces journées se veut beaucoup plus modeste, et plus concret.

Si elles n'ont pas eu recours à des systèmes d'écriture d'une structure identique, la plupart des cultures de l'écrit, y compris celle de l'Occident, ont éprouvé en effet le besoin de rendre hommage à leur écriture, et aussi de l'enrichir, d’une seule manière, en s'inspirant de l'espace graphique et des jeux du blanc et de la trace qu'il autorise. Que nous apprennent les calligraphies égyptiennes, chinoises, japonaises, arabes, - européennes, sur la pensée du signe écrit propre aux sociétés qui les ont produites? Quels rapports figures figées et dérivations discursives entretiennent-elles d'une culture à l'autre? Le passage du manuscrit à l'imprimé, si essentiel à la culture occidentale, a-t-il contribué lui aussi à se faire révélateur de l'espace visible de l'écrit? Telles sont les principales questions qui seront développées dans ces journées.
11-12-13 July 2005:

Text images: from calligraphy to printing. Semiotics of the ideogram
Coord.: Anne-Marie Christin (Université de Paris 7) et Jacques Dürrenmatt (Université de Toulouse-Le-Mirail)
Semiotics is a model for the theoretical formalization of verbal and cultural productions. However, this model, far from being universal as was believed in the 1970s, turns out to be relevant only to Western societies. This was attested as early as the 1930s, for instance, by the linguist Tokieda Motoki’s criticisms of Saussure: Motoki accused Saussure of failing to complete his analysis of language with that of its written medium,  since in Japanese culture the scriptural space is an integral part of linguistic communication.

In contrast with the Saussurean ideal of the Sign, which draws its legitimation from the Greco-Latin idea of the “letter”, there are many earlier kinds of graphic semanticism than the letter. Their origins can be traced back to a very different type of written sign: the ideogram. The ideogram cannot be separated from the space in which it is inscribed or from the context provided for it by the signs surrounding it and the spaces separating them. The function of the ideogram  is certainly not to assist in cataloguing or discriminating. Rather, it is a sign to be questioned, which tends straightaway, and on principle, to multiply the values ascribed to it.

Is a semiotics of the ideogram possible? And could it encompass alphabet civilizations? It seems hard to answer these questions at the moment. That is why the aim of this conference will be much more limited and concrete.

Although they have not made use of writing systems with identical structures, most written cultures, including the Western one, have felt the need both to pay homage to, and enrich, their writing—above all by seeking inspiration in the graphic space, in the play of blank spaces and in the traces authorized by them. What can Egyptian, Chinese, Japanese, Arabic, and European calligraphies teach us about how the cultures that created them conceive their written signs? What kind of connections do fixed figures and discursive derivations show across different cultures? Has the shift from manuscript to printing, so fundamental to western culture, contributed to revealing the visible space of the written sign? These are the main topics that will be explored during the conference.

